
Odcinek nr 10 - Sag das auf Deutsch 

Nowe słownictwo: 

reicht - wystarczy 

reich - bogaty 

keine Sorge - nie martw się 

“Für heute” - na dziś 

antworte - odpowiedz 

 

K: Hallo Mistrzu Językowy! Hi Daniel! Dziś zrobimy sobie trochę powtórki, aby 

utrwalić to wszystko, co ćwiczyliśmy w poprzednich odcinkach. 
 

D: Servus Karolina! Wie geht es dir? 

 

K: Danke, es geht mir gut und dir? 
 

D: Danke, es geht mir auch gut!  
 

K: Lieber Teilnehmer, wie geht es dir heute? 

 

⏰⏰⏰ 

 

D: Danke, es geht mir heute sehr gut!  

K: Danke, es geht mir heute sehr gut! 
 

Lieber Teilnehmer, kommt Daniel aus Polen?  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Ja, Daniel kommt aus Polen.  

K: Ja, Daniel kommt aus Polen. 

Und wie ist mein Vorname? 
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Dein Vorname ist Karolina.  

K: Dein Vorname ist Karolina. 
 

Lieber Teilnehmer, wie ist dein Name? 
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Mein Name ist Chadziński. 



K: Mein Name ist Chadzińska. 
 

Sag das auf Deutsch, Jestem Steffan i nie jestem bardzo dobry.  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Ich bin Steffan und ich bin nicht sehr gut.  

K: Ich bin Steffan und ich bin nicht sehr gut. 
 

Frag bitte auf Deutsch: Co u Pani słychać?  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Wie geht es Ihnen? 

D: Wie geht es Ihnen? 

 

K: Dziękuję, u mnie wszystko dobrze.   

⏰⏰⏰ 

D: Danke, es geht mir gut. 

K: Danke, es geht mir gut. 

Und jetzt, sag bitte: Hej! On jest dobry a ona nie jest za dobra.  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Hi! Er ist gut und sie ist nicht so gut.  

K: Hi! Er ist gut und sie ist nicht so gut. 

Frag bitte auf Deutsch: Czy to jest Rebeka? 
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Ist das Rebeka? 

K: Ist das Rebeka? 

 

Lieber Teilnehmer, sag das auf Deutsch: On jest Steffan, a Ty? 
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Er ist Steffan, und du? 

K: Er ist Steffan, und du? 

Frag bitte auf Deutsch: Co to jest?  

 

⏰⏰⏰ 



 

D: Was ist das? 

K: Was ist das? 

Jetzt, antworte auf die Frage: To jest mój telefon komórkowy. 

⏰⏰⏰ 

D: Das ist mein Handy.  

K: Das ist mein Handy. 

 

Lieber Teilnehmer, sag bitte auf Deutsch: To jest Twój telefon, ale to jest moja kawa.  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Das ist dein Handy, aber das ist mein Kaffee.  

K: Das ist dein Handy, aber das ist mein Kaffee. 

 

Frag bitte auf Deutsch: Jak to się nazywa po niemiecku?  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Wie heißt das auf Deutsch?  

K: Wie heißt das auf Deutsch? 
 

Frag bitte: Skąd on pochodzi?   

⏰⏰⏰ 

D: Woher kommt er? 

K: Woher kommt er? 

Und jetzt antworte auf Deutsch: On pochodzi z Niemiec.  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Er kommt aus Deutschland.  

K: Er kommt aus Deutschland. 
 

Lieber Teilnehmer: Gdzie on mieszka w Niemczech? 
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Wo wohnt er in Deutschland? 

K: Wo wohnt er in Deutschland? 

 

Und jetzt sag das auf Deutsch: Dziecko uczy się języka hiszpańskiego.  
 



⏰⏰⏰ 

 

D: Das Kind lernt Spanisch.  

K: Das Kind lernt Spanisch. 
 

Lieber Teilnehmer: Ja uczę się niemieckiego 

⏰⏰⏰ 

 

D: Ich lerne Deutsch. 

K: Ich lerne Deutsch. 
 

Ona mieszka w Krakowie, a on mieszka we Wrocławiu.  
 

⏰⏰⏰ 

 

D: Sie wohnt in Krakau und er wohnt in Breslau.  

K: Sie wohnt in Krakau und er wohnt in Breslau. 
 

Daniel, das było wunderbar!!!!  
 

D: Karolina, das było sehr leicht :) Masz jeszcze jakieś Frage?  
 

K: Nein, das reicht! Nie, wystarczy. Das reicht oznacza ‘wystarczy’.  
 

A gdybyśmy skreślili literkę “t”, na końcu zostałoby reich - czyli bogaty :)  
 

D: Ech… ich bin nicht reich. Ech, ich bin nicht bogaty.  
 

K:  Ach... Keine Sorge - czyli ‘nie martw się’. Kojarzy Ci się z czymś ten zwrot? 

D: Hm… Keine Ahnung? Mówiłaś kiedyś chyba ‘keine Ahnung’ i znaczyło to: ‘nie mam 

pojęcia’, jeśli jeszcze gut pamiętam. 

K: Ja! Sehr gut! Keine Ahnung to dosłownie ‘żadne pojęcie’. Podobnie jak auf 

Englisch ‘no idea’. Keine Sorge natomiast to - ‘nie martw się’, a dosłownie ‘żadna 

troska’, wie auf Englisch ‘no worries’. 

D: Czyli ‘keine’ oznacza ‘żadna’?  

K: Na razie tak to możesz zapamiętać. Jest to forma przeczenia. Wkrótce dowiesz się 

o tym więcej. :)  

D: Klar! Danke. To jak powiem ‘wystarczy na dziś’ - das reicht na heute? 

K: Das reicht für heute. Słówko für oznacza: dla, za, na. W zależności od kontekstu 

oraz od tego, z jakim innym słowem go łączymy. ”Für heute” oznacza na dziś.  

D: Danke! Lieber Teilnehmer, pamiętaj o quizie pod tym podcastem. Tschüss! 

 

K: Tschüss! 



 

 


